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info brief

 Québec, the eastern province of Canada, is known as “la belle province”, and often called
“The Europe of North America”.

 Its name, first bestowed on the city in 1608, is derived from an Algonquian word meaning
“where the river narrows”.

 Half of the total population are descendants of the 10,000 original French settlers.
 The aboriginal peoples in Québec belong into three main linguistic groups: the Algonquian,

the Inuit, and the Iroquoian.
 The province’s capital, Québec City, is the oldest city in Canada.
 Québec’s major metropolis, Montréal, the second largest city in Canada, gathers also the

largest French-speaking city in North America.
 Thousands of lakes and river beautify the landscape of the province.
 Notable singers come from here, including Leonard Cohen, Felix Léclerc, and Céline Dion.
 The famous acrobatic company Cirque du Soleil originates in Québec.
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petit survol
 Le Québec, province orientale du Canada, est connu sous le nom de « la belle province », et

est souvent appelé « l'Europe de l'Amérique du Nord ».
 Son nom, attribué pour la première fois à la ville en 1608, est dérivé d'un mot algonquin

signifiant « là où le fleuve se rétrécit ».
 La moitié de la population totale est composée par les descendants des 10 000 premiers

colonisateurs français.
 Les peuples autochtones du Québec appartiennent à trois groupes linguistiques principaux :

les Algonquins, les Inuits et les Iroquoiens.
 La capitale de la province, Québec (ville de), est la plus ancienne ville du Canada.
 La grande métropole du Québec, Montréal, deuxième ville du Canada, regroupe également la

plus grande ville francophone d'Amérique du Nord.
 Des milliers de lacs et de rivières embellissent le paysage de la province.
 Des chanteurs célèbres viennent d'ici, notamment Leonard Cohen, Félix Leclerc et Céline

Dion.
 La célèbre compagnie acrobatique Cirque du Soleil est originaire du Québec.
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The author, writing in the airport.
L'auteur, écrivant dans l'aéroport.

Explanation / Explication

This photo album contains images from a trip to Quebec city
and Montreal, on the occasion of an international scientific
conference I attended in the summer of 2006.

Cet album photo contient des images d'un voyage à Québec et
Montréal, à l'occasion d'une conférence scientifique
internationale à laquelle j'ai participé l’été de l’année 2006.

Title / Titre
In Quebecoise French, bec means little kiss on a cheek.
En français québécois, bec signifie petit bisou sur la joue.
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Accueilli à l'aéroport par
prof. dr. Valentin Boju, 

mathématicien et musicien.

Il a enseigné la Géométrie 
Différentielle à l'Université de 

Craiova, quand j'étais étudiant.

Il a ensuite émigré avec sa famille 
au Canada.
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Collège Notre-Dame,
un collège privé francophone catholique

qui se situe à Montréal, fondé en 1869.
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Prêt à l'aventure scientifique 
et touristique au Québec.
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Valentin Boju avec le livre Advances and Applications
of DSmT for Information Fusion,

sur lequel j'ai collaboré avec Jean Dezert.
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L'oratoire Saint-Joseph du Mont-
Royal, établissement catholique 
bâtie sur le versant nord-ouest 
du mont Royal, domine Montréal 
avec son imposante silhouette.

Le dôme a 60 m de hauteur 
interne et 39 m de diamètre et sa 
croix.

La plus grande église du 
Canada, il est le troisième plus 
grand oratoire au monde.
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Grandeur et paix,
tels sont les mots!
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Plan incliné.
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Veni, Sancte Spiritus,
et emitte caelitus
lucis tuae radium.

Veni, pater pauperum,
veni, dator munerum
veni, lumen cordium.

Consolator optime,
dulcis hospes animae,
dulce refrigerium.

In labore requies,
in aestu temperies
in fletu solatium.

O lux beatissima,
reple cordis intima
tuorum fidelium.
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Moment
spirituel

14



La basilique Notre-Dame de Montréal est la première église de style 
néo-gothique au Canada et a marqué un tournant dans la tradition 
architecturale religieuse.

Elle est imitée par plusieurs paroisses, son style.

Notre-Dame est le théâtre des funérailles d’État.
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L'église unie Saint-James
(en anglais St. James United Church)

est un lieu de culte protestant situé
dans l'arrondissement de Ville-Marie,

au centre-ville de Montréal.

Surnommée « la cathédrale du méthodisme », 
l'église est construite en 1889.

L'édifice de style néogothique,
l'église a plus de 2 000 sièges.

Elle est remarquable pour ses orgues,
qui comportent 4 claviers manuels,

un pédalier et 61 jeux.
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Le Château Frontenac, construit en 1892,
inspiré notamment de la Renaissance 
française et des châteaux de la Loire.

Vieux-Québec.

Le Château Frontenac a été nommé
en l'honneur de Louis de Buade de Frontenac,
gouverneur de Nouvelle-France de 1672 à 1682

et de 1689 à 1698.
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Errant dans les rues.
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Vue du haut.19



Pluie québécoise.
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En attente du carrosse.
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Rues calmes.
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Temps urbain.
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Une rencontre avec l'œuvre de l'architecte 
et écrivain Bernard Rudofsky,

maître iconoclaste du mouvement 
moderne.
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Dans le jardin
publique.
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La verte herbe, la plus 
magnifique bleue eau 
et moi, entre les deux, 

rafraîchi.
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Conférence sur le DSmT.
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DSmT, d’une seule vue.
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Préparations.
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Jean Dezert explique la Théorie
Dezert-Smarandache (DSmT).
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Les résultats d'une recherche collaborative 
approfondie.

31



Banquet d’après la conférence.
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Avec des collegues.
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La fête de l’été.
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Diversité.
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Backstage.

36



Du danse, de la musique 
et du bon humour.
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Couleurs.
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Vol.
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La fête continue.
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In actu.
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Beaucoup de monde 
à la fête.
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Excellente
performance de jazz.

43



Le dernier spectateur.
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Point
et à partir de la fin.
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Une pizza québécoise.
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Mise en miroir.

47



Soirée à Quebec.
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49 La fin de la visite, le début du souvenir.
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This photo album contains images from a trip to Quebec
city and Montreal, on the occasion of an international
scientific conference I attended in the summer of 2006.

Cet album photo contient des images d'un voyage à
Québec et Montréal, à l'occasion d'une conférence
scientifique internationale à laquelle j'ai participé l’été de
l’année 2006.
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